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ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΑΔΑ – «Ο ΤΟΠΟΣ ΚΑΙ ΟΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ»

ΕΝΟΤΗΤΑ: Η ΑΘΗΝΑ - ΚΕΙΜΕΝΟ 7: Ο ‘χωριάτης’
Α. ΓΕΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Το νέο Α.Π.Σ. για το μάθημα «Αρχαία Ελλάδα. Ο τόπος και οι Άνθρωποι», που διδάσκεται κατά το 2ο εξάμηνο στη Β΄ τάξη, εισάγει μια νέα φιλοσοφία στη διδασκαλία, αυτή της διαθεματικότητας. Το διδακτικό υλικό αποτελείται από:

· το βιβλίο του μαθητή (110 σελίδων)
· το βιβλίο του καθηγητή (92 σελίδων)
· το τετράδιο εργασιών (προκήρυξη).

Τα ανθολογημένα κείμενα είναι σύντομα και κατατοπιστικά, εισάγονται - στην πλειονότητά τους- για πρώτη φορά στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση και συγχρόνως προσφέρονται σε νέες μεταφράσεις. Συνοδεύονται από κατάλληλο εικονογραφικό υλικό που συνδέεται οργανικά με το περιεχόμενο της ενότητας, και ερωτήσεις - ασκήσεις - διαθεματικές δραστηριότητες που εμπλέκουν ποικίλα γνωστικά αντικείμενα. Οι ερωτήσεις – ασκήσεις - δραστηριότητες δεν στοχεύουν μόνο στον έλεγχο της κατανόησης του κειμένου και στην εξοικείωση των μαθητών με τον πολιτισμό που προβάλλεται (τον τόπο και τους ανθρώπους), αλλά και στη συνεξέταση γραμματειακών ειδών, εποχών συγγραφέων και πολιτισμών στις χρονικές βαθμίδες του παρελθόντος – παρόντος. 

Το βιβλίο αποτελείται από επτά ενότητες, από τις οποίες οι έξι πρώτες αφιερώνονται σε έξι σημαντικές πόλεις ή περιοχές (Αθήνα, Σπάρτη, Μακεδονία, Θήβα, Κόρινθος, Αλεξάνδρεια), ενώ η έβδομη αναφέρεται στον Αθλητισμό και στα Αθλήματα. Οι καινούργιες θεματικές ενότητες είναι οι: «Κόρινθος», «Αλεξάνδρεια» και «Αθλητισμός και Αθλήματα». Θετικά στοιχεία είναι ο ευσύνοπτος χαρακτήρας των ενοτήτων, οι οποίες περιλαμβάνουν ένα κείμενο, με εξαίρεση τις ενότητες για την Αθήνα και τον Αθλητισμό. Τα συνοδευτικά κείμενα που παρατίθενται στο βιβλίο του καθηγητή, συμβάλλουν στη σφαιρικότερη ενημέρωση του εκπαιδευτικού και μπορούν να αξιοποιηθούν κατά τη διαθεματική προσέγγιση των ενοτήτων. Οι ενότητες του βιβλίου «συνομιλούν» μεταξύ τους και επομένως προσφέρονται για συγκριτικές θεωρήσεις, με στόχο την ανάπτυξη της κριτικής και δημιουργικής σκέψης. 

Β. ΣΧΕΔΙΟ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

Το απόσπασμα «Ο χωριάτης» από το έργο του Θεόφραστου Χαρακτήρες αποτελεί το 7ο -και τελευταίο- κείμενο στην ενότητα Αθήνα. Με βάση τον ενδεικτικό προγραμματισμό που υπάρχει στο βιβλίο του καθηγητή, προβλέπεται να διδαχθεί σε μία ώρα. Αν οι φιλόλογοι ή / και οι μαθητές επιθυμούν να εκπονήσουν διαθεματική εργασία με αφετηρία το συγκεκριμένο απόσπασμα, τότε οι προβλεπόμενες διδακτικές ώρες μπορούν να γίνουν συνολικά τρεις.
Διδακτικοί στόχοι 

Με τη διδασκαλία του αποσπάσματος επιδιώκεται οι μαθητές:
· να εντοπίσουν τις εικόνες - σκηνές (χώρος, χρόνος, πρόσωπα) μέσω των οποίων αποδίδονται τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα του άγροικου
, 

· να αντιληφθούν τη σχετικότητα των κανόνων συμπεριφοράς, εντοπίζοντας διαφορές ανάμεσα στο τότε και το σήμερα,

· να κατανοήσουν τον τρόπο με τον οποίο ο συγγραφέας οργανώνει το υλικό του (δομή) και να εκτιμήσουν τους εκφραστικούς του τρόπους,
· να ακολουθήσουν τη δομή του κειμένου για να παρουσιάσουν έναν ανθρώπινο τύπο της αρεσκείας τους (εργασία για το σπίτι),

· να αισθητοποιήσουν βασικές εικόνες του αποσπάσματος (προαιρετικά),
· να συγκρίνουν τον άγροικο (‘αγροικίας’) με τον μωρό (‘αναισθησίας’)
 όπως σκιαγραφούνται στους Χαρακτήρες του Θεόφραστου και να αναζητήσουν ομοιότητες και διαφορές (εργασία για το σπίτι),
· να εκπονήσουν διαθεματική εργασία, παρακολουθώντας τον τύπο του άγροικου στην κωμωδία (προαιρετικά).

Μέθοδος διδασκαλίας: κατευθυνόμενη αυτενέργεια που στηρίζεται στις αρχές της ανακαλυπτικής μάθησης ή/ και της ομαδοσυνεργατικής διδασκαλίας.

Μέσα διδασκαλίας: σκίτσα, φωτογραφίες, φωτοτυπίες με συνοδευτικά κείμενα, πίνακας, φύλλα εργασιών – δραστηριοτήτων και ερωτήσεων, κινηματογραφική ταινία, βιντεοσκοπημένη θεατρική παράσταση.

Πορεία διδασκαλίας:  Όλο – μέρη – όλο. Αφόρμηση μπορεί να αποτελέσει ο ίδιος ο τίτλος του αποσπάσματος (θεωρία της πρόσληψης) ή το εισαγωγικό σημείωμα της ενότητας. Κατά την ερμηνευτική επεξεργασία του αποσπάσματος είναι σκόπιμο να αναδειχθεί ο τρόπος παρουσίασης του συγκεκριμένου ανθρώπινου τύπου (δομή, εκφραστικοί τρόποι) και  να ταξινομηθούν οι πληροφορίες σε ευρύτερες κατηγορίες (λ.χ. ένδυση - διατροφή, ασχολίες, διασκέδαση – ψυχαγωγία, ανθρώπινες σχέσεις και σχέσεις με ζώα). Στη συνολική θεώρηση (ή τη διαθεματική δραστηριότητα) μπορεί να επιχειρηθεί η αισθητοποίηση εικόνων του αποσπάσματος (σκίτσα, ζωγραφικοί πίνακες, δραματοποίηση
).
Κείμενο

Η 'χωριατιά' είναι, θα λέγαμε. χοντροκομμένη άγνοια καλών τρόπων. Ιδού τι άνθρωπος είναι ο 'χωριάτης" έχει πιει κυκεώνα
 και πηγαίνει στην Εκκλησία του Δήμου. Ισχυρίζεται ότι το άρωμα δεν μυρίζει καθόλου πιο ωραία από το θυμάρι. Φοράει παπούτσια πιο μεγάλα από το πόδι του. Μιλάει μεγαλοφώνως. Δεν εμπιστεύεται τους φίλους και τους δικούς του, ενώ συμβουλεύεται τους υπηρέτες του για ζητήματα υψίστης σημασίας. Πιάνει και λέει στους μεροκαματιάρηδες που δουλεύουν στο χωράφι του τι αποφάσισε η Εκκλησία του Δήμου. Κάθεται με ανασηκωμένο το ιμάτιο πάνω από το γόνατο, με αποτέλεσμα να φαίνονται τα απόκρυφά του. Στον δρόμο τίποτα δεν τον συγκινεί ούτε τον εντυπωσιάζει' μόνο όταν δει βόδι ή γάιδαρο ή τράγο, στέκεται και θεάται. Δεν το 'χει τίποτα να φάει το φαΐ καθώς το βγάζει από το κελλάρι, ενώ το κρασί του το πίνει πολύ δυνατό.

Ρίχνεται κρυφά στη μαγείρισσα, και ύστερα αλέθει μαζί της και μοιράζει την τροφή στους ανθρώπους του σπιτιού και στον εαυτό του. Την ώρα που τρώει το πρωινό φαγητό, ταΐζει συγχρόνως και τα υποζύγια. Ανοίγει ο ίδιος την πόρτα, φωνάζει τον σκύλο, τον πιάνει από το μουσούδι και λέει: «Αυτός φυλάει το χτήμα και το σπίτι.» 

Όταν παίρνει από κάποιον ένα ασημένιο νόμισμα, δεν το δέχεται, επειδή μοιάζει, λέει, υπερβολικά με μολυβένιο, και κοιτάει να του το αλλάξουν. Και αν εδάνεισε σε κάποιον αλέτρι ή καλάθι ή δρεπάνι ή τσουβάλι, τα θυμάται την ώρα που δεν τον παίρνει ο ύπνος και ζητάει να του επιστραφούν νυχτιάτικα. Και όταν κατεβαίνει στην πόλη, ρωτάει τον πρώτο τυχόντα που συναντάει τι τιμή είχαν τα δέρματα και τα παστά ψάρια, και αν είναι σήμερα πρωτομηνιά, και συνεχίζει αμέσως λέγοντας ότι κατεβαίνοντας στην πόλη θέλει να κουρευτεί και, μια και θα τον φέρει ο δρόμος, να πάρει, περνώντας, και κανένα παστό ψάρι από τον Αρχία και να τραγουδήσει στα λουτρά και να περάσει πρόκες στα παπούτσια του.







(Μετάφραση Θ. Κ. Στεφανόπουλος)
Άξονες ερμηνευτικής προσέγγισης
Στους  Χαρακτήρες του Θεόφραστου ο κάτοικος της υπαίθρου (άγροικος) σκιαγραφείται αρνητικά, λόγω ‘χοντροκομμένης άγνοιας καλών τρόπων’. Χαρακτηρίζεται από έλλειψη καλαισθησίας (‘ισχυρίζεται ότι το άρωμα δεν μυρίζει καθόλου πιο ωραία από το θυμάρι’, ΄στον δρόμο τίποτα δεν τον συγκινεί ούτε τον εντυπωσιάζει, μόνο όταν δει βόδι ή γάιδαρο ή τράγο, στέκεται και θεάται’),  ασυγκράτητη σεξουαλικότητα (‘ρίχνεται κρυφά στη μαγείρισσα’), χοντροκοπιά και σκαιότητα (φοράει παπούτσια πιο μεγάλα από το πόδι του’, ‘μιλάει μεγαλοφώνως, ‘κάθεται με ανασηκωμένο το ιμάτιο πάνω από το γόνατο, με αποτέλεσμα να φαίνονται τα απόκρυφά του’, ‘δεν το ’χει τίποτα να φάει το φαΐ καθώς το βγάζει από το κελάρι (άψητο), ενώ το κρασί
 του το πίνει πολύ δυνατό’, ‘την ώρα που τρώει το πρωινό φαγητό, ταΐζει συγχρόνως και τα υποζύγια’, ‘να περάσει πρόκες στα παπούτσια’), υπολογισμό, πιθανόν τσιγγουνιά, καχυποψία και ατομισμό (‘όταν παίρνει από κάποιον ένα ασημένιο νόμισμα … κοιτάει να του το αλλάξουν’, ‘και αν δάνεισε … ζητάει να του επιστραφούν νυχτιάτικα’, ‘τι τιμή είχαν τα δέρματα και τα παστά ψάρια’). Η έλλειψη αισθητικής καλλιέργειας, η απουσία πνευματικών ενδιαφερόντων και το μειωμένο ενδιαφέρον ή/ και η άγνοιά του για τα πολιτικά ζητήματα συνάγονται από τις προϋποθέσεις συμμετοχής του στην εκκλησία του δήμου (πηγαίνει μεθυσμένος), από τις συζητήσεις του στην αγορά που εξαντλούνται σε θέματα ‘οικιακής’ οικονομίας, ή από τον χρόνο (πρωτομηνιά, ημέρα που γίνονταν οι αγοροπωλησίες) και τους χώρους που επιλέγει να επισκεφθεί στο άστυ (λ.χ. αγορά και όχι θέατρο).
Ο τύπος του άγροικου σκιαγραφείται κυρίως στις σχέσεις του με τους άλλους: συμπολίτες και συγχωριανούς, συγγενείς και φίλους, υπηρέτες (‘οικέτας’) και δουλευτάδες (‘εργαζομένοις μισθωτοίς’) του, γνωστούς και άγνωστους με τους οποίους συναντιέται ή συναλλάσσεται στην αγορά. Εμπιστεύεται περισσότερο τους υπηρέτες
 και τα ζώα του, σε αντίθεση με τους συγγενείς
, τους φίλους και τους φιλοξενούμενούς του (‘δεν εμπιστεύεται τους φίλους και τους δικούς του, ενώ συμβουλεύεται τους υπηρέτες του για ζητήματα υψίστης σημασίας’, ‘πιάνει και λέει στους μεροκαματιάρηδες που δουλεύουν στο χωράφι του τι αποφάσισε η Εκκλησία του Δήμου’, ‘ανοίγει ο ίδιος την πόρτα, φωνάζει τον σκύλο, τον πιάνει από το μουσούδι και λέει: αυτός φυλάει το χτήμα και το σπίτι
’). Οι σχέσεις του με άλλους ανθρώπους -μονιμότερες/ οικείες ή περιστασιακές/ απρόσωπες- λαμβάνουν χώρα σε χώρους όπως: στην εκκλησία του δήμου, στην οικία και τα χωράφια του, στην εξοχή, στην πόλη (ειδικότερα στον δρόμο, στην αγορά, στα λουτρά και στο υποδηματοποιείο). Τέλος, η σκιαγράφηση του χαρακτήρα του ολοκληρώνεται με την παρουσίαση του τρόπου ένδυσης, ψυχαγωγίας και διασκέδασης. Έτσι καλύπτονται ορισμένοι  τομείς της δημόσιας και -κυρίως- της ιδιωτικής (όχι οικογενειακής) του ζωής. 
Ορισμένες από τις ενέργειές του είναι καθαυτές ελαττώματα, λ.χ. η έλλειψη διακριτικότητας, ευαισθησίας - καλαισθησίας (‘κάθεται με ανασηκωμένο το ιμάτιο … τα απόκρυφά του’, ‘τίποτα δεν τον συγκινεί … μόνο όταν δει βόδι ή γάιδαρο ή τράγο, στέκεται και θεάται’’), ενώ άλλες θεωρούνται ελαττώματα μόνο σε σχέση με το συγκεκριμένο χώρο και χρόνο στον οποίο λαμβάνουν χώρα, λ.χ. η απαίτηση επιστροφής δανεικών μέσα στη νύχτα (‘Και αν εδάνεισε … ζητάει να του επιστραφούν νυχτιάτικα’). Ορισμένες τέλος από τις ενέργειές του για μας σήμερα δεν συνιστούν ελαττώματα, λ.χ. η σχέση με το σκύλο του, η εμπιστοσύνη προς τους υπηρέτες ή το γεγονός ότι πίνει ανέρωτο κρασί, διαπίστωση που αποδεικνύει τη σχετικότητα των κανόνων συμπεριφοράς. 

Η αντιδιαστολή με τον κάτοικο του άστεως (αστείος), με την έννοια του καλλιεργημένου ανθρώπου που γνωρίζει καλούς τρόπους, υπονοείται, χωρίς η αντιπαράθεση να μπορεί να γίνει -εκ προοιμίου- σημείο προς σημείο (λ.χ. η ουσιαστική ενασχόληση με τα πολιτικά δεν ήταν δεδομένη ούτε για τους αστούς της ελληνιστικής περιόδου, όπως φαίνεται και από τη Νέα Κωμωδία, λόγω των συγκεκριμένων πολιτικών συνθηκών, Zimmermann 2002: 71-72). Εντάσσεται στο ευρύτερο πλαίσιο της αντίθεσης πόλης-υπαίθρου που εντοπίζεται σε αρκετά έργα της Αρχαίας και της Νέας Κωμωδίας και πρωτοεμφανίζεται στα χρόνια του Πελοποννησιακού Πολέμου
. 
Το απόσπασμα, ακολουθώντας την τυπική δομή των Χαρακτήρων, αρχίζει με σύντομο ορισμό της ‘αγροικίας’, η οποία διασαφηνίζεται στη συνέχεια με την αφήγηση ασήμαντων –αλλά χαρακτηριστικών- καθημερινών πράξεων και συνηθειών του άγροικου ή με την –ελλιπή- περιγραφή της εξωτερικής του εμφάνισης. Δεν ακολουθείται ωστόσο μια λογική σειρά στην παράθεση των λεπτομερειών. Η συμπεριφορά του αποδίδεται -στο αρχαιοελληνικό κείμενο- με απαρέμφατα (ενεστώτα ή αορίστου) και μετοχές και -στο μεταφρασμένο κείμενο- με ρήματα ενεστώτα (για να δηλωθεί το συνεχές ποιόν ενέργειας), ενώ απουσιάζουν εντελώς τα επίθετα. Στις δύο πρώτες παραγράφους κυριαρχούν οι μικρές προτάσεις και η παρατακτική σύνταξη, ενώ στην τελευταία η υπόταξη και ο μακροπερίοδος λόγος. Το ασύνδετο σχήμα και ο ευθύς λόγος δίνουν έμφαση στη σχέση του άγροικου με το σκύλο του. Ο συγγραφέας παρατηρεί τον άγροικο με το ερευνητικό και διαπεραστικό βλέμμα του φυσιοδίφη και την ψυχραιμία του ανατόμου, χωρίς να διατυπώνει κρίσεις για τις αδυναμίες του. Η στάση αυτή τηρείται στην παρουσίαση όλων των ανθρώπινων τύπων του έργου
, έτσι που αυτό μοιάζει με πειραματική εξέταση και μάθημα εφαρμοσμένης ηθικής. Αν και δεν είναι σίγουρο πως πρόκειται για έργο που προοριζόταν να ζωντανέψει τη θεωρία με πρακτικά παραδείγματα (Lesky 1975: 941-42), η μελέτη του συμβάλλει στην αυτογνωσία και την ανθρωπογνωσία.    

Ερωτήσεις - ασκήσεις -δραστηριότητες

Κατά την επεξεργασία του κειμένου στην τάξη μπορούν να αξιοποιηθούν οι ερωτήσεις στο βιβλίο του μαθητή, ή όποιες άλλες κρίνει ο εκπαιδευτικός πρόσφορες. Λ.χ. θα μπορούσε να ζητηθεί από τους μαθητές να αποδώσουν το χαρακτήρα και τη συμπεριφορά του άγροικου με επίθετα.
Ενδεικτικές εργασίες για το σπίτι θα μπορούσαν να είναι οι ακόλουθες.

α) Ακολουθώντας τον τρόπο με τον οποίο παρουσιάζεται ο άγροικος στους Χαρακτήρες του Θεόφραστου (ορισμός και χαρακτηριστικά στιγμιότυπα), να περιγράψετε έναν τύπο μαθητή (λ.χ. ο σπασίκλας, ο κόλακας). Το κείμενό σας, έκτασης 300 περίπου λέξεων, έχει στόχο να σατιρίσει χαρακτηριστικές μαθητικές συμπεριφορές και όχι συγκεκριμένα πρόσωπα, ώστε να είναι κατάλληλο για να δημοσιευτεί στο περιοδικό του σχολείου σας.
β) Αφού μελετήσετε το κείμενο του βιβλίου σας και το  παρακάτω απόσπασμα από τους Χαρακτήρες του Θεόφραστου, να συγκρίνετε τον άγροικο με τον μωρό
 και να αναζητήσετε ομοιότητες και διαφορές στο περιεχόμενο, τη γλώσσα και την οργάνωση των πληροφοριών.
Ο μωρός

Η μωρία είναι τεμπελιά της ψυχής και φανερώνεται με λόγια και με έργα. Ο μωρός, αφού λογαριάσει με ψήφους και βρει το κεφάλαιο, ρωτά τον παρακαθήμενο: ‘πόσο κάνει;». Κι ενώ έχει δίκη και είναι ορισμένη η μέρα της δίκης, αυτός το λησμονεί και πάει στο χωράφι του. Στο θέατρο αποκοιμιέται και απομένει μόνος. Κι όταν πολυφάγει, σηκώνεται τη νύχτα, και ενώ πάει να ξαλαφρώσει, τον δαγκώνει το σκυλί του γείτονα. Όταν του δώσουν κάτι και το βάλει κάπου ο ίδιος, το ζητεί και δεν μπορεί να το βρει. Και όταν τον πληροφορήσουν πως πέθανε κάποιος φίλος του, για ν’ ακολουθήσει την κηδεία, αφού σκυθρωπιάσει και δακρύσει λέγει: ‘ώρα καλή».

Είναι άξιος να θέλει μάρτυρες και όταν του πληρώνουν χρήματα που του χρεωστούν. Μπορεί να βρίσει τον υπηρέτη του, επειδή, μεσοχείμωνα, δεν του αγόρασε πεπόνια. Κατακουράζει τα παιδιά του, αναγκάζοντάς τα να παλέβουν και να τρέχουν. Όταν στην εξοχή μαγειρεύει ο ίδιος φακές, ρίχνει και ξαναρίχνει στη χύτρα αλάτι, τόσο που τις κάνει να μην τρώγονται. Και σε νύχτα βροχερή, μπορεί να πει: «τι ξάστερος ουρανός!», όταν οι άλλοι λένε πως είναι μαύρος σαν την πίσσα.΄ Και αν τον ρωτήσει κανείς: «πόσους νεκρούς επέρασαν από τη θύρα του κοιμητηριού», θα του αποκριθεί: «όσους θα ήθελα να είχαμεν εσύ κ’ εγώ».
(Μετάφραση Μαρίνου Σιγούρου)

Ο μωρός παρουσιάζεται ανεπίδεκτος μαθήσεως, απαίδευτος, ξεχασιάρης, απρόσεκτος, λιχούδης, αστοιχείωτος, αργόστροφος. Η αδυναμία σωστού χειρισμού της γλώσσας και η άγνοια βασικών θεμάτων της ζωής (λ.χ. παραγωγή προϊόντων, ανατροφή των παιδιών) προκαλούν προβλήματα στην καθημερινή του δραστηριοποίηση αλλά και το γέλιο, ιδιαίτερα με τα γλωσσικά του ολισθήματα. Ωστόσο ο άγροικος και ο μωρός μοιράζονται και κοινά χαρακτηριστικά, όπως λ.χ. την έλλειψη αισθητικής καλλιέργειας (‘στον δρόμο τίποτα δεν τον συγκινεί ούτε τον εντυπωσιάζει, μόνο όταν δει βόδι ή γάιδαρο ή τράγο, στέκεται και θεάται’ και ‘στο θέατρο αποκοιμιέται και απομένει μόνος’), ή την αδυναμία ελέγχου των επιθυμιών (‘δεν το 'χει τίποτα να φάει το φαΐ καθώς το βγάζει από το κελλάρι’ και ‘όταν πολυφάγει, σηκώνεται τη νύχτα..’). Η βασική όμως διαφορά προκύπτει από το γεγονός ότι ο μωρός δεν μπορεί να μάθει ενώ ο άγροικος δεν έχει μάθει.
Αξιολογικό παράδειγμα
Επισημαίνεται ότι, επί του παρόντος, δεν υπάρχουν διαφοροποιήσεις στον τρόπο εξέτασης του μαθήματος.

Ερωτήσεις 

1) Να δηλώσετε τον τίτλο, τον χρόνο συγγραφής και το περιεχόμενο του έργου στο οποίο εντάσσεται το απόσπασμα για τον άγροικο (Μονάδες 4).
2) Αξιοποιώντας τις πληροφορίες του αποσπάσματος, να διατυπώσετε, με δικά σας λόγια και με συντομία, τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα του άγροικου και να τα κατατάξετε στις κατηγορίες του ακόλουθου πίνακα (Μονάδες 4).
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3α) Να προσδιορίσετε τη δομή του αποσπάσματος (Μονάδες 3).  

β) Οι διάλογοι του άγροικου αποδίδονται στο απόσπασμα κυρίως σε πλάγιο λόγο και μια φορά σε ευθύ. Να εντοπίσετε τα συγκεκριμένα χωρία και να δικαιολογήσετε την λειτουργία του ευθέος λόγου στην αφήγηση (Μονάδες 3). 
4) Να κρίνετε τη συμπεριφορά του άγροικου προς τους συνανθρώπους του (συγγενείς, φίλους, υπηρέτες, γνωστούς και αγνώστους) με τα τότε και με τα σημερινά κριτήρια. Τι συμπέρασμα βγάζετε για τους κανόνες συμπεριφοράς; (Μονάδες 6)
Γ. ΔΙΑΘΕΜΑΤΙΚΟ – ΔΙΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ (προαιρετικά)

Θέμα: «Ο άγροικος στην κωμωδία»

Η συγκεκριμένη διαθεματική δραστηριότητα μπορεί να συνδεθεί με τα μαθήματα: Νεοελληνική Γλώσσα, Λογοτεχνία, Ιστορία, Αισθητική Αγωγή, Φιλοσοφία. Οι θεμελιώδεις διαθεματικές έννοιες που μπορούν να διερευνηθούν είναι: ομοιότητα-διαφορά, μεταβολή, εξέλιξη. Στη συνέχεια ο τύπος του άγροικου στην κωμωδία θα διερευνηθεί με αφετηρία τις διαθεματικές έννοιες: ομοιότητα – διαφορά.
Διδακτικοί  στόχοι
Με τη συγκεκριμένη ομαδική, διαθεματική δραστηριότητα επιδιώκεται οι μαθητές:

· να απολαύσουν χαρακτηριστικές σκηνές από την απεικόνιση του άγροικου στην κωμωδία και να εντοπίσουν τους τρόπους με τους οποίους προκαλείται το γέλιο,
· να συγκρίνουν τον τρόπο με τον οποίο παρουσιάζεται ο άγροικος στον Θεόφραστο και σε επιλεγμένες σκηνές από κωμικά έργα και να αναζητήσουν ομοιότητες και διαφορές (θεμελιώδεις διαθεματικές έννοιες: ομοιότητα – διαφορά),

· να αναπαραστήσουν εικαστικά συγκεκριμένους κωμικούς ήρωες,

· να δραματοποιήσουν συγκεκριμένες σκηνές ή/ και μια ολόκληρη κωμωδία που θα επιλέξουν.

Οι ανωτέρω στόχοι είναι ενδεικτικοί, κυμαινόμενης δυσκολίας και μπορούν να υλοποιηθούν με ένα ή περισσότερα κείμενα και δραστηριότητες. Βασικός στόχος είναι η κινητοποίηση, η αισθητική απόλαυση και η δημιουργική αυτοέκφραση των μαθητών. Απαραίτητες προϋποθέσεις η μη σχολαστική/ εξαντλητική ενασχόληση με τα ‘παράλληλα’ κείμενα, η απελευθέρωση της φαντασίας, ο σεβασμός στις επιθυμίες ή και τις προτάσεις των μαθητών και η ανταπόκριση στις δυνατότητές τους. 

Θα ήταν προτιμότερο οι μαθητές (όλης της τάξης ή κάθε ομάδας) να γνωρίσουν τον άγροικο στο ένα ή το άλλο κωμικό έργο, παρακολουθώντας σχετικές θεατρικές παραστάσεις (αν η συγκυρία το επιτρέπει) ή τουλάχιστον τις βιντεοσκοπημένες εκδοχές τους. Με τον τρόπο αυτό εξασφαλίζεται η βιωματικότητα, η προσέγγιση θεμάτων θεατρολογίας και δεν παραγνωρίζεται ο θεατρικός χαρακτήρας των έργων. 

Για την υλοποίηση της συγκεκριμένης διαθεματικής δραστηριότητας η τάξη μπορεί να χωρισθεί σε ομάδες και να ασχοληθεί με ένα (ή δύο) από τα παρακάτω θέματα
. Στο πλαίσιο αυτό όσα ακολουθούν είναι σκόπιμο να εκληφθούν ως εναλλακτικές προτάσεις προς τον φιλόλογο και όχι ως δεσμευτικό σχέδιο εργασίας.

Α. Ο άγροικος στους Αχαρνείς ή στους Σφήκες ή στις Νεφέλες του Αριστοφάνη

Ο τύπος του άγροικου είναι γνωστός κυρίως από την κωμωδία του 4ου αιώνα, όπως φαίνεται και από τις ομότιτλες κωμωδίες του Αντιφάνη (Άγροικος) και του Αναξανδρίδη (Αγροίκοι). Ωστόσο ‘αγροίκοι’ είναι και ορισμένοι αριστοφανικοί ήρωες, όπως κυρίως ο Δικαιόπολης (Αχαρνείς), ο Στρεψιάδης (Νεφέλες) και ο Φιλοκλέων (Σφήκες)
.
Ο Δικαιόπολης στους Αχαρνείς
 είναι ένας αγρότης που μισεί την πόλη όπου τον έχει περιορίσει ο πόλεμος. Μπουχτισμένος από τον πόλεμο και την απροθυμία των συμπολιτών του να προχωρήσουν σε ουσιαστικά ειρηνευτικά μέτρα, πετυχαίνει ειρήνη ιδιωτική, που ισχύει μόνο για τον ίδιο και την οικογένειά του. Δεν φαίνεται να ενδιαφέρεται ούτε για τα συμφέροντα της πολιτείας του ούτε –πολύ περισσότερο- για τα συμφέροντα του ελληνικού κόσμου
. Ο Δικαιόπολης εκφράζει τον μέσο αθηναίο αγρότη που αναγκάστηκε να υποστεί τη στρατιωτική θητεία και την απώλεια της γης του. Πάνω στη σκηνή και χάρη στην ψευδαίσθηση του κωμικού έργου μπορεί να πραγματώσει όλα όσα ονειρευόταν ο αθηναίος αγρότης στην καθημερινότητα του πολέμου: την απόλαυση μιας ειρηνικής ζωής. Μπορεί ατιμώρητα να αρνηθεί την πειθαρχία στους στρατιωτικούς ιθύνοντες, τους οποίους εκπροσωπεί ο Λάμαχος, μπορεί ακόμα και να χλευάζει τα εμβλήματα της δύναμης και της εξουσίας τους (στ. 581 κ.εξ.): από φόβο και δέος μπροστά στην περικεφαλαία του Λάμαχου χάνει τη φωνή του και του έρχεται εμετός
. Με την ίδια ευκολία αποφεύγει και μια πραγματική μάστιγα της δημόσιας ζωής, του συκοφάντες και καταδότες που δραστηριοποιούνται σε καιρό πολέμου. Τον έναν τον ξυλοφορτώνει και τον αποπέμπει από τη σκηνή (στ. 818 κ.εξ.), τον άλλον τον συσκευάζει και τον εξάγει ως εκλεκτό αθηναϊκό προϊόν (στ. 910 κ.εξ.), για να μπορέσει στη συνέχεια να επιδοθεί σε γαστρονομικές και ερωτικές απολαύσεις. Κοντολογίς εδώ η αδιαφορία για τις αποφάσεις της εκκλησίας του δήμου ή για το κοινό συμφέρον, η απουσία ηθικών διλημμάτων, ο ατομισμός, η αναλγησία για τον πόνο των άλλων, η χοντροκομμένη συμπεριφορά, η έντονη σεξουαλικότητα, η διάθεση καλοπέρασης και η καλοφαγία συνυπάρχουν με την αγωνιστικότητα, το πείσμα, την ευστροφία, την ευρηματικότητα, και την φιλειρηνική διάθεση, εδραιωμένη όμως στον απόλυτο εγωισμό (Cornford 1988: 205, Dover 1981: 130-131, Lesky 1975: 601-606, Zimmermann 2002: 84-90)
. Οι ομοιότητες αλλά και οι διαφορές με τον άγροικο του Θεόφραστου είναι προφανείς.

Το κύριο πρόσωπο στις Νεφέλες
 είναι ένας αγρότης από την Αττική, με το εύγλωττο όνομα Στρεψιάδης (‘διαστρεβλωτής’ και ‘στρεψοδίκης’). Ο Στρεψιάδης παρουσιάζεται εύπιστος και ανόητος, ατομιστής και ανέντιμος, βίαιος και επιπόλαιος. Ο γιος του παραπονιέται για τους κακούς τρόπους του: δέρνει το δούλο του (αξιοσημείωτη διαφορά με τον άγροικο του Θεόφραστου), επειδή έβαλε στο λυχνάρι παχύ φιτίλι (στ. 56), είναι πολύ τσιγκούνης, σωστός σπαγκοραμμένος -άλλο ένα πάγιο γνώρισμα αυτού του προσωπείου. Ο Σωκράτης τον χλευάζει για την αδυναμία του να ξεφύγει από τον κόσμο του και να μάθει ο,τιδήποτε (στ. 627-796). Ο Στρεψιάδης ξεκινά με ανέντιμη πρόθεση (να μάθει να κερδίζει δίκες, δίκαια ή άδικα, για να γλιτώσει από τα χρέη), γίνεται ασεβής, διαπράττει ύβρη (στ. 457-475) αρνούμενος τους παραδοσιακούς θεούς και αυτοκαταστρέφεται, όχι επειδή αυτός, ένας χωριάτης, ανακατεύεται με καθαρά αστικές, πνευματικές ασχολίες, αλλά επειδή η αθεΐα και η ασέβειά του (άλλη μια βασική διαφορά με τον άγροικο του Θεόφραστου) τον οδηγούν στην καταστροφή, αναδεικνύοντας ότι ο νεωτερικός/ σοφιστικός τρόπος διαπαιδαγώγησης φέρνει ολέθρια αποτελέσματα. Με την τελική του μεταστροφή ο Στρεψιάδης προβάλλει ως υπερασπιστής μιας παραδοσιακής ηθικής και διαπαιδαγώγησης των νέων (Dover 1981: 157-172, Ehrenberg 1951: 87, Murray 1968: 88-96, Zimmermann 2002: 137-149)
. Σε αυτό το έργο, τέλος, απαντά για πρώτη φορά
 η λέξη άγροικος (αυτός που ανήκει στην ύπαιθρο) με τη σημασία του ‘ηλίθιου’ και ‘άξεστου’ (στ. 628, 646, και τις δύο φορές μιλάει ο φανατικός αστός Σωκράτης). 

Στους Σφήκες
 επανέρχεται το πρόβλημα πατέρα – γιου που είδαμε στις Νεφέλες. Εδώ όμως η σχέση τους είναι ανεστραμμένη. Ο γέρο πατέρας Φιλοκλέων, όπως γινόταν συχνά στην αρχαία Ελλάδα, έχει παραδώσει τη διαχείριση της οικογενειακής περιουσίας στον Βδελυκλέωνα
 που έχει αναλάβει τη συντήρηση του πατέρα του. Ο Φιλοκλέων είναι άγροικος, όμως η χωριατιά και η ευέξαπτη ιδιοσυγκρασία του (στ. 106, 873, 883, 942) φθάνουν σε τόση υπερβολή, ώστε γίνονται μοχθηρία. Συμπεριφέρεται χωρίς μέτρο και χωρίς καμία αναστολή -και ως δικαστής και ως φανατικός καλοζωιστής- και ωστόσο μένει ατιμώρητος. Όταν είναι μεθυσμένος δεν το έχει σε τίποτα να χρησιμοποιεί βία και βρισιές προς τους συνανθρώπους του, σε βαθμό που τον απειλούν με καταγγελία ύβρεως. Στη δικαστική υπηρεσία αυτό που του αρέσει δεν είναι μόνο η δυνατότητα να ασκεί αυθαίρετη και ανεύθυνη εξουσία, αλλά και η ευκαιρία να βλάπτει (στ. 320-323, 340). Καυχιέται για την ικανότητά του να κλέβει και να μένει ατιμώρητος (στ. 357, 236-239, 1200-01) ή για τη δυνατότητα των δικαστών να επιδικάζουν την κόρη και την περιουσία σε όποιον τους το ζητά πιο πειστικά (στ. 583-586). Ο Φιλοκλέων συμπεριφέρεται με τέτοιο τρόπο που όχι μόνο δείχνει πλήρη περιφρόνηση προς το νόμο, αλλά και διαπράττει ένα από τα πιο άνανδρα και απεχθή αδικήματα, την κάκωσιν, δηλαδή τη ζημία που γίνεται σε χήρες, σε ορφανά και σε γυναίκες κληρονόμους. Είναι επίσης ο τύπος που ως στρατιώτης ληστεύει τους άοπλους πολίτες και αποφεύγει τους οπλισμένους εχθρούς, αν και ο ίδιος καυχιέται για τη γενναιότητά του. Τον διακρίνει μια απίστευτη ζωτικότητα και ό,τι κάνει το κάνει με πάθος  και υπερβολή, είτε κάθεται στα δικαστικά έδρανα είτε κινείται στους χώρους της καλής κοινωνίας (Dover 1981: 179-182, Lesky 1975: 611-613, Zimmermann 2002: 130-136)
. Τα πάθη, η παραβατική συμπεριφορά, η προσπάθεια απόκτησης καλών τρόπων και η μετέπειτα γελοιοποίηση, οι υπερβολές είναι τα χαρακτηριστικά του Φιλοκλέωνα που τον διαφοροποιούν από τον άγροικο του Θεόφραστου.

Καθώς παρακολουθούμε τον άγροικο στα έργα του Αριστοφάνη διαπιστώνουμε ότι ξεπερνάει το πατροπαράδοτο προσωπείο και λαμβάνει πολλήν από την χάρη και την ευφυΐα του δημιουργού του. ‘Τα παραδείγματα αυτού του είδους είναι το καλύτερο μέτρο που έχουμε για τη δημιουργική ιδιοφυΐα. Το έτοιμο προσωπείο μπορεί να περιορισθεί σε πέντε-έξι επίθετα, που όμως δεν φτιάχνουν έναν ζωντανό χαρακτήρα περισσότερο απ’ όσο πέντε-έξι κοστούμια φτιάχνουν έναν άνθρωπο’ (Cornford 1988: 206-207).

Β. Ο άγροικος στον Αρχοντοχωριάτη του Μολιέρου

Ο Αρχοντοχωριάτης του Μολιέρου, που συγκαταλέγεται στις κωμωδίες για μπαλέτα, δεν λογαριάζεται στα σημαντικότερα έργα του και διατηρεί αρκετά στοιχεία από το λαϊκό χαρακτήρα της γαλατικής φάρσας και της commedia dell’ arte
. Το έργο σατιρίζει την κοινωνική αναρρίχηση ενός εκπροσώπου της αστικής τάξης, του Ζουρνταίν, που ονειρεύεται να φανεί καλύτερος απ’ ότι γεννήθηκε και να γίνει αριστοκράτης. 

Ο Ζουρνταίν, αντί για αντιπαθητικός και γλοιώδης κόλακας, είναι μάλλον απολαυστικός όσο και ανόητος, αυθεντικός και απλοϊκός. Η ‘μανία’ του να γίνει αριστοκράτης τον κάνει αντικείμενο εκμετάλλευσης από επιτήδειους όπως λ.χ. ο μουσικοδιδάσκαλος, ο χοροδιδάσκαλος, ο ράφτης, ο κόντες. Ταυτίζεται με τον ‘αγροίκο’ του Θεόφραστου, γιατί είναι χοντροκομμένος, αδαής και ανόητος. Διαθέτει ωστόσο και ιδιότητες που τον φέρνουν σε αντίθεση με αυτόν: πλούσιος αστός, εύπιστος, γενναιόδωρος, ανοιχτοχέρης, πρόθυμος να μάθει καλούς τρόπος, επιδειξιμανής χωρίς να καταλαβαίνει ότι γίνεται γελοίος, αυταρχικός προς τα μέλη της οικογένειάς του και το υπηρετικό προσωπικό και ευεπίφορος στην κολακεία. 
Γ. Ο άγροικος στο ελληνικό κωμειδύλλιο

Το κωμειδύλλιο
 είναι κωμικό θεατρικό είδος με ελαφρώς ειδυλλιακή υπόθεση, το οποίο διανθίζεται με τραγουδάκια που συνοδεύονται με παιχνιδιάρικες μελωδίες. Ο Κ.Θ. Δημαράς το ορίζει ως ‘μουσική κωμωδία’ με ηθογραφικό περιεχόμενο’, και ο Λ. Πολίτης ως ‘είδος κωμωδίας με παρένθετα τραγούδια… όπου το ηθογραφικό στοιχείο παίζει πρωτεύοντα ρόλο, ενώ είναι φανερή η επίδραση του νατουραλισμού’ (Κορομηλάς 1984: 11). 

‘Η τύχη της Μαρούλας’ του Δ. Κορομηλά είναι το πρώτο
 κωμειδύλλιο του νεοελληνικού θεάτρου. Δύο είναι τα κύρια πρόσωπα του έργου: ο γέρο Λινάρδος και η κόρη του Μαρούλα. Ο Λινάρδος, αμπελουργός από την Άνδρο, φέρνει στη σκηνή εκτός από το ιδιόμορφο γλωσσικό ιδίωμα και τη μορφή της νησιωτικής επαρχιακής ζωής
. Ως προς το χαρακτήρα και το ποιόν του ο Λινάρδος εκφράζει περισσότερο την κακή πλευρά του επαρχιώτη. Εμφανίζεται τόσο αγράμματος και αμόρφωτος που δεν μπορεί να ξεχωρίσει στοιχειώδεις έννοιες και πρόσωπα. Είναι φιλάργυρος, δουλοπρεπής, κουτοπόνηρος, συμφεροντολόγος, και ανέντιμος. Η καλή του πλευρά είναι η πατρική στοργή (τα χρήματα που θα πάρει από την πέτρα τα προορίζει για προίκα της Μαρούλας). Ενώ μοιράζεται κοινά χαρακτηριστικά με τον ‘αγροίκο’ του Θεόφραστου, διαφοροποιείται απ’ αυτόν κυρίως ως προς την δουλοπρέπεια, την ανεντιμότητα και τη έγνοια του για την τύχη της κόρης του.
Συνοπτικά, η προσέγγιση του τύπου του άγροικου με βάση τις θεμελιώδεις διαθεματικές έννοιες ομοιότητα – διαφορά παρουσιάζει την ακόλουθη εικόνα.
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εμπιστοσύνη στους υπηρέτες
	Αχαρνείς – Δικαιόπολης: φιλειρηνιστής, ατομιστής, αδιάφορος για το κοινό συμφέρον, εγωιστής, παραβάτης αρχών και συνθηκών, ανάλγητος, χοντροκομμένος, ασυγκράτητος σεξουαλικά, καλοπερασάκιας, καλοφαγάς, αγωνιστής, πεισματάρης, εύστροφος, ευρηματικός 

	
	Νεφέλες – Στρεψιάδης: εύπιστος, ανόητος, ατομιστής, ανέντιμος, βίαιος, επιπόλαιος, άξεστος, κακότροπος προς τους δούλους, τσιγκούνης, υβριστής, ασεβής, υπερασπιστής της παραδοσιακής ηθικής και διαπαιδαγώγησης

	
	Σφήκες – Φιλοκλέων: ευέξαπτος, μοχθηρός, καλοπερασάκιας, άξεστος, χωρίς αναστολές, βίαιος, υβριστής, εξουσιομανής, παραβάτης των νόμων, φιλόδικος, άνανδρος 

	
	Αρχοντοχωριάτης – Γιορδάνης: ανόητος, απλοϊκός, χοντροκομμένος, αδαής, ανόητος, εύπιστος, γενναιόδωρος, ανοιχτοχέρης, επιδειξιμανής, αυταρχικός προς τα μέλη της οικογένειάς του και το υπηρετικό προσωπικό, ευεπίφορος στην κολακεία

	
	Η τύχη της Μαρούλας – Λινάρδος: αγράμματος, αμόρφωτος, φιλάργυρος, δουλοπρεπής, κουτοπόνηρος, συμφεροντολόγος, ανέντιμος, καλός πατέρας


Χρονοδιάγραμμα

Ανάλογα με τον αριθμό των ‘παράλληλων’ κειμένων που θα αξιοποιηθούν οι μαθητικές εργασίες μπορούν να ανακοινωθούν στην τάξη σε μία ως τρεις διδακτικές ώρες. Επισημαίνεται ότι η δραματοποίηση ορισμένων κωμικών σκηνών ή η παράσταση κάποιας απ’ αυτές τις κωμωδίες ή ορισμένων αποσπασμάτων τους μπορεί να γίνει και στο πλαίσιο των πολιτιστικών δραστηριοτήτων του σχολείου στο τέλος της σχολικής χρονιάς. 
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� Το αρχαιοελληνικό επίθετο τονίζεται στην προπαραλήγουσα.


� Το σχετικό απόσπασμα περιέχεται στο Βιβλίο του Καθηγητή.


� Η δραματοποίηση εικόνων του αποσπάσματος του Θεόφραστου αναγκαστικά θα στηριχθεί στη δημιουργική φαντασία και τον αυτοσχεδιασμό των μαθητών.


� Πέρα από την εννοιολογική προσέγγιση του όρου που γίνεται στο βιβλίο του μαθητή, ίσως δεν είναι περιττό να συμπληρώσουμε ότι ανάλογα με τα υλικά που χρησιμοποιούνταν για την παρασκευή του κυκεώνα, κυρίως για ιατρική χρήση, ονομαζόταν ‘κυκεών επ’ οίνω, επί μέλιτι, εφ’ ύδατι’. Πρόκειται για πηχτή σούπα, γι’ αυτό και ονομάζεται ‘σίτος’ (κ 235, όπου η Κίρκη τον προετοιμάζει με μέλι και ‘φάρμακα λυγρά’), ή ‘ποτόν’ (Λ 630). Όπως και να ’χει ο Θεόφραστος υπονοεί ότι ο άγροικος δεν έχει εκλεπτυσμένες διατροφικές συνήθειες και συνάμα πηγαίνει στην εκκλησία του δήμου μεθυσμένος, εντύπωση που ενισχύεται και από τη συνήθειά του να πίνει ανέρωτο κρασί, όπως φαίνεται στη συνέχεια του αποσπάσματος.


� Η σχετική υποσημείωση στο βιβλίο του μαθητή θα μπορούσε να συμπληρωθεί με την ετυμολογία της λέξης ‘κρασί’, ώστε να διαφανεί εναργέστερα, πέρα από τις  διαφορετικές συνήθειες αρχαίων και νεοελλήνων, ότι πλέον το όνομα δεν ανταποκρίνεται στη σημερινή σύσταση του ποτού. 


� Στο σημείο αυτό ο συγγραφέας φαίνεται να υιοθετεί και να αναπαράγει τις θεμελιακές –για την αρχαία αθηναϊκή δημοκρατία- διακρίσεις σε ελεύθερους Αθηναίους πολίτες και δούλους. 


� Η έλλειψη πληροφοριών για τις οικογενειακές του σχέσεις, πιθανόν ερμηνεύεται από την αδιαφορία του γι’ αυτές.


� Αντί να προσέξει τον ξένο και να τον περιποιηθεί αυτός χαϊδεύει τον σκύλο που γαβγίζει. Η ‘ζωώδης’ συμπεριφορά του προς τους επισκέπτες του ενισχύεται και από το γεγονός ότι εκστασιάζεται μόνο βλέποντας βόδι ή γάιδαρο ή τράγο.


� Δεν πρέπει να παραγνωρίζουμε ωστόσο το γεγονός ότι δεν μπορεί να γίνει απόλυτος διαχωρισμός της πόλης από την ύπαιθρο, εφόσον την περίοδο του Πελοποννησιακού Πολέμου παρά τη μείωση της αγροτικής παραγωγής και την υποβάθμιση της συμβολής της στην οικονομία της Αθήνας, εξακολουθεί να υπάρχει αμοιβαία αλληλεξάρτηση, τουλάχιστον σε οικονομικό επίπεδο. Άλλωστε, την περίοδο αυτή οι κάτοικοι της υπαίθρου είχαν συγκεντρωθεί στο άστυ λόγω των αλλεπάλληλων εισβολών των Πελοποννησίων στην ύπαιθρο (Ehrenberg 1951: 82-83).


� Υποστηρίζεται ότι (Lesky 1975: 941) τα προοίμια και οι ηθοπλαστικοί επίλογοι σε μερικά αποσπάσματα είναι νόθες προσθήκες.


� Η επιλογή του συγκεκριμένου αποσπάσματος δεν είναι τυχαία, επειδή ο άγροικος ως κωμικός τύπος μοιράζεται κοινά χαρακτηριστικά με τον μωρό του Θεόφραστου, όπως θα δούμε στη συνέχεια.


� Είναι ευνόητο ότι αν η διαθεματική εργασία στηριχθεί σε ένα μόνο θέμα, η κατανομή των εργασιών θα είναι διαφορετική: μια ομάδα λ.χ. θα ασχοληθεί με το χαρακτήρα του κωμικού ήρωα, μια άλλη με τη σύγκρισή του με τον ‘αγροίκο’ του Θεόφραστου, άλλη με θέματα θεατρολογίας, άλλη με τη δραματοποίηση ορισμένων σκηνών κλπ.


� Από τις κωμωδίες του Αριστοφάνη επιλέχθηκαν εκείνες στις οποίες ο ήρωας/ πρωταγωνιστής όχι μόνο είναι αγρότης, αλλά και αγροίκος (άξεστος χωριάτης), όπως ο τύπος που περιγράφεται στον Θεόφραστο. Έτσι, αποκλείστηκαν ήρωες όπως λ.χ. ο Τρυγαίος (Ειρήνη), ο Δήμος (Ιππείς) ή ο Πεισέταιρος και ο Ευελπίδης (Όρνιθες), παρόλο που η δράση τους σε ορισμένα σημεία χαρακτηρίζεται ‘άξεστη’. Άλλωστε, ούτε ο διαθέσιμος χρόνος ούτε η ηλικία και οι δυνατότητες των μαθητών επιτρέπουν μια τόσο ευρεία εξέταση του θέματος.


� Διδάχθηκε το 425π.Χ. στα Λήναια και πήρε το πρώτο βραβείο. Βρισκόμαστε στον έκτο χρόνο του πελοποννησιακού πολέμου και στο διάστημα αυτό ο αγροτικός πληθυσμός της Αττικής ζει περιορισμένος στην περίμετρο της Αθήνας, στον Πειραιά και στα τείχη που ενώνουν τις δύο πόλεις. Οι αγροικίες έχουν καταστραφεί και τα αμπέλια και οι ελιές έχουν ρημαχτεί από τον πελοποννησιακό στρατό που εισβάλλει κάθε καλοκαίρι στην Αττική. Ο φιλειρηνισμός των αγροτών, που ερμηνεύεται από τις αρνητικές γι’ αυτούς συνέπειες του Πελοποννησιακού πολέμου και άρα ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα, φαίνεται ότι ‘άρεσε’ στο κοινό και στον Αριστοφάνη, όπως προκύπτει από την επανάληψη του θέματος λ.χ. στην Ειρήνη (Ehrenberg 1951: 90, Zimmermann 2002: 82-84).


� Στο θέμα αυτό διαφέρει σημαντικά από τον Τρυγαίο της Ειρήνης, ο οποίος είναι αλτρουιστής και επιδιώκει να φέρει την ειρήνη σε όλους τους έλληνες.


� Η προπέτεια αυτής της σκηνής προβάλλει ακόμη καθαρότερα, αν κανείς τη δει υπό το πρίσμα του μεγάλου λογοτεχνικού προτύπου της: του αποχαιρετισμού του Έκτορα από την Ανδρομάχη και τον Αστυάνακτα στην Ιλιάδα (Ζ 466-474).


� Αν οι μαθητές δεν δουν ολόκληρη την κωμωδία, η σύγκριση του Δικαιόπολη με τον άγροικο του Θεόφραστου μπορεί να στηριχθεί στους εξής στίχους: 174-203 (συζήτηση με τον Αμφίθεο για να κλείσει προσωπική ειρήνη, απ’ όπου προκύπτει ο ατομισμός αλλά και η εξυπνάδα του στην επιλογή των συνθηκών που φέρνει ο Αμφίθεος), στ. 393-488 (ζητά τη βοήθεια του Ευριπίδη για να αντιμετωπίσει τους Αχαρνείς και επιδεικνύει επιμονή, ευστροφία, κουτοπονηριά και ατομισμό), στ. 719-907 (απολαμβάνει γεμάτος αυτοϊκανοποίηση την προσωπική του ειρήνη, σκηνές με τον Μεγαρέα, τον Συκοφάντη, τον Θηβαίο), στ. 1018-τέλος (διώχνει ανάλγητα όσους ζητούν ένα μερίδιο από την ειρήνη που απολαμβάνει και προκαλεί τον στρατηγό Λάμαχο).


� Διδάχθηκε το 423π.Χ. στα Μεγάλα Διονύσια και πήρε την τρίτη και τελευταία θέση. Οι Νεφέλες που σώζονται δεν είναι το αρχικό έργο, αλλά διασκευή του από τον ίδιο τον Αριστοφάνη, που το θεωρούσε το καλύτερο όλων (Murray 1968: 86).


� Από τη συγκεκριμένη κωμωδία θα μπορούσαν να αξιοποιηθούν ειδικότερα οι στίχοι: 1-123 (αυτοπαρουσίαση του άγροικου Στρεψιάδη και αναφορά στα προβλήματά του), στ. 218-274 (α΄ συνάντηση με τον Σωκράτη και αποκήρυξη των παραδοσιακών θεών), στ. 627-796 (η διδασκαλία του Σωκράτη στον ανεπίδεκτο μαθητή, σκηνή που ‘συνομιλεί’ με την αντίστοιχη στον Αρχοντοχωριάτη του Μολιέρου, όπου ο ήρωας συναντιέται με τον φιλόσοφο), στ. 1214- κ. εξ. (ο τρόπος αντιμετώπισης των δανειστών του Στρεψιάδη, η χειροδικία του γιου προς τον πατέρα και η σοφιστική δικαιολόγησή της, η μεταμέλεια του Στρεψιάδη και η πυρπόληση του φροντιστηρίου). 


� Ο στίχος 1320 των Σφηκών είναι πρωιμότερος από την αναθεωρημένη παραλλαγή των Νεφελών, την οποία γνωρίζουμε. Εκεί το ‘σκώπτων ¢γροίκως’ περιγράφει τον Φιλοκλέωνα καθώς διαλύει ένα κομψό, αστικό πάρτι, και ο Φιλοκλέων συγκρίνεται δύο φορές (στ. 1305-06, 1309-10) με φαινόμενα της χοντροκομμένης ζωής στην ύπαιθρο. Η ιδέα βέβαια είναι πολύ πρωιμότερη από τον Αριστοφάνη, βλ. Αλκμάν 16Ρ, ‘οÙκ Ãς ¢ν¾ρ ¢γρε‹ος οÙ-δš σκαιός’ κτλ.


� Διδάχτηκε το 422π.Χ. στα Λήναια και ήρθε δεύτερο.


� Τα δύο ονόματα αποδίδουν τα αισθήματα του πατέρα και του γιου για τον Κλέωνα: ο πατέρας  (Φιλοκλέων) αγαπά κατάκαρδα τον επίμαχο πολιτικό, που αύξησε τον μισθό των δικαστών, ενώ ο γιος του (Βδελυκλέων) τον μισεί θανάσιμα.


� Από τη συγκεκριμένη κωμωδία προσφέρονται περισσότερο οι στίχοι: στ. 143-229 (προσπάθειες απόδρασης του έγκλειστου Φιλοκλέωνα), στ. 760-862 (προετοιμασία ιδιωτικού δικαστηρίου), στ. 1129-1264 (εκμάθηση καλών τρόπων), στ. 1292-1325 (τα ‘κατορθώματα’ του Φιλοκλέωνα στο συμπόσιο), στ. 1388-1449 (ο σοφιστικός τρόπος απαλλαγής από τις κατηγορίες), στ. 1474 κ. εξ. (ο ‘χορευτής’ Φιλοκλέων).


� Η commedia dell’ arte (έντεχνη κωμωδία/ κωμωδία των επαγγελματιών) πρωτοεμφανίστηκε ως θεατρικό είδος στα μέσα του 16ου αιώνα στη Βενετία. Τα βασικά χαρακτηριστικά της είναι: α) ο αυτοσχεδιασμός: αφετηρία της παράστασης δεν ήταν ένα γραπτό διαλογικό δραματικό κείμενο αλλά ένα συνοπτικό, καθοδηγητικό σχεδιάγραμμα της πλοκής, το οποίο συμβουλεύονταν οι ηθοποιοί χωρίς να αποστηθίζουν, και με βάση το οποίο αυτοσχεδίαζαν επί σκηνής, στηριζόμενοι πιο πολύ στη φαντασία και την τεχνική τους δεξιότητα παρά στη μνήμη, και β) οι στερεότυποι κωμικοί τύποι: τα πρόσωπα των έργων ήταν αυστηρά προσδιορισμένα και σχεδόν αναλλοίωτα. Μια σειρά από θεατρικές συμβάσεις διαμόρφωνε την προσωπικότητα των ‘ρόλων’: η χρήση του προσωπείου με τα σταθερά χαρακτηριστικά, τα αναγνωρίσιμα κοστούμια με τα συγκεκριμένα χρώματα, η διάλεκτος και η προφορά, ο κινησιολογικός κώδικας και η ηχητική ποιότητα της φωνής τους. Κάθε ηθοποιός ενσάρκωνε πάντα τον ίδιο τύπο. Για τα χαρακτηριστικά της commedia dell’ arte βλ. μεταξύ άλλων Γραμματάς κ.ά. 1998: 44-46, Ξεπαπαδάκου 1999: 210-211.


� Ο όρος είναι μετάφραση του γαλλικού vaudeville, χωρίς να έχει το ίδιο ακριβώς περιεχόμενο, επειδή το ελληνικό κωμειδύλλιο είναι ηθογραφικό με μουσική, ενώ το γαλλικό είναι περισσότερο μουσικό είδος (Κορομηλάς 1984: 11)


� ‘Η λύσις του Ανατολικού ζητήματος’ είναι το πρώτο ελληνικό κωμειδύλλιο και γράφτηκε από τον Δ. Κόκκο. Επειδή όμως η ‘Η τύχη της Μαρούλας’ παίχτηκε πριν από το έργο του Κόκκου, γι’ αυτό θεωρείται πρώτο (Κορομηλάς 1984: 41).


� Εκτός από το γλωσσικό ιδίωμα της Άνδρου στο έργο εισάγεται -από τον αμαξά Κωνσταντή- και η τοπολαλιά της Ζακύνθου. Γενικότερα το έργο είναι γραμμένο στη δημοτική, ενώ οι σκηνικές σημειώσεις είναι διατυπωμένες στην καθαρεύουσα, με πολλές αρχαιοπρεπείς και λόγιες λέξεις. Λόγιες λέξεις συναντάμε και στα συνοδευτικά τραγούδια που έγραψε ο Κόκκος.





